
ρvθμ1ση μόνον τοv βό:θοvs τf\s σκηνf\s, ποv Ο:φηνε έλεvθερη 
τήν προέκταση τfjs δράσεωs στό yvμνό plateau, μέ λίyεs 
σκην1κes νvξε1s y1ά τήν έξασφάλ1ση τf\s σvνοχf]s τοϋ χώροv. 
Τό σκηνοyραφ1κό πρόβλημα ποv παρουσ1άζε1 ή κvκλ1κή 
σκηνή είναt πρόβλημα eρyων περ1σσότερο. 'Από τή φvση τηs 
ή σκηνή αVτή θά έπέβαλλε eρyα ποv νά κ1νοϋντα1 άκηνωτά 
άπό ίΞνα κέντρο, καi μe άλλεπάλληλεs προβολes τf\s άπηχή­
σεώs τovs σά συνεχfj κvματα νά άπλώνωντα1 στον κvκλο 
τών θεατών. Τό βλέπω σά σχf]μα. Δeν ξέρω πο1ά φόρμα ή 
πο1ό είδοs eρyov θά eβρ1σκε ίΞναs συyyραφέαs y1ά ν' άνταπο­
κρ1θf\ σ' αvτό τό σχfjμα. Ό χώροs πάντωs τών νατουραλ1-
σηκών eρyων, όσο καi άν άνανεώνωνταt έξωτερ1κά, έξακο­
λουθεί νά είνα1 ό όρ1σμένοs χώροs τfjs κ1νήσεωs μέίτα στis 
όρθολοy1στ1κέs δ1αστάσε1s τόϋ όρθοyωνίου : φάτσα, πίσω-
μπρόs, πλό:y1α. 

· 

Λίyα εlνα1 τά eρyα ποv μπορούν, σvμφωνα μέ τό καθαρό σκη­
ν1κό πρόβλημα, νά άποτελέσουν κατάλληλο ρεπερτόρ10 y1ά 
τό κvκλ1κό θέατρο. 'Αποκεί καi πέρα τό πρόβλημα yίνετα1 
θέμα έρμηνέίαs. Ό Κοvν συχνά vπερβαίνε1 τόν νατουραλ1σμό 
των eρyων του μέ τήν ποίηση ΠΟV κατορθώνε1 νά βyάζη μέσα 
άπό τά ίδ1α τά νατουραλ1στ1κά στο1χεία τovs. Έτσ1 ή δράση 
μόνο παραμένε1 όρ1σμένη, ή ποίηση έκτείνε1 τovs κvκλοvs τηs. 
'Από τήν άλλη μερ1ά, είδ1κά σκηνcyραφ1κά, νομίζω δη τό 
έρμηνεvηκό βάροs οvσ1αστ1κά μετατίθεταt η πρέπε1 νά μετα­
τίθεται, άπό τό σκηνικό στό κοστοϋμ1, ποv δέν όρίζει τis δια­
στάσειs τfjs δράσεωs, άλλά όρίζε1 χαρακτfjρες, πρόσωπα, ρό­
λουs, άποχρώσειs, καi μετέχε1 στή δράση, μέ τή δvνατότητα 
νά έναλλάσσετα1 συνεχώs στοvs σvνδvασμοvs του. Ή κατάλ­
ληλη δ1αμόρφωση τfjs άρχηεκτον1κf]s τfjs σκηνfjs-plateau 
μπορεί νά συμβάλη, μέ κάπο1α έλευθερία φυσ1κά, καi μέ τήν 
προvπόθεση τfjs λεηουρyίαs τών θεατρικών σvμβάσεων, στή 
δημ1ουρyία τfjs είδ1κf]s άτμόσφαφαs καi τών άπα1τήσεων 
κινήσεωs τοϋ eρyου. 
Διαφωνώ, ομωs, μέ τήν προσαρμοyή τηs σe μ1ά ξένη άρχι­
τεκτον1κή, δπωs είνα1 τοϋ κλε1στοϋ έσωτερ1κοv, ποv προvπο­
θέτε1 τό χώρο τfjs σκηνfjs-κουτί. Άν στήν κυκλ1κή σκηνή 
είμαστε vποχρεωμένο1 νά παίζουμε eρyα νατουραλ1στ1κfjs κα­
ταyωyfjs, καi τόν νατοvραλισμό τovs άκόμη πρέπει νά τον 
κάνουμε θέμα έρμηνείαs, όχ1 θέμα π1στότηταs-δηλαδή νατου­
ραλ1στ1κf\s έπίσηs έρμηνείαs. 

ΓΙΩΡΓΟΣ ΒΑΚΑΛΟ 

Ο ΜΠΡΕΧΤ ΓΙΑ ΤΟΝ « Γ ΑΛΙΛΑΙΟ » 

ΟΙ παρακάτω σημειώσεις γιιi τόν «Γαλιλαίο» δέv Βχονv δημοσιευτεί στd 
Γερμανικά, γιατi 6 Μπρiχτ δiν πρ6λα{Jε νd τίς συγκεντρώσει καl νd τlς τv­
πώσει. Παρουσιάζονται γιd πρώτη φορd σi μετάφραση στόv Α' τ6μο τfjς 
dγγλικής Ι!κδοσης τών Άπάντων του ( Bertolt Breclιt Plays, Μ ethιιen, 
London 1960, σελ. 335-345), dπ' δπου τlς παραδlνουμε μι;ταφeασμένeι;. 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ: Όλοι ξέρουν τί εύεργετική έπίδραση άσκε! στούς άνθρώπους 
ή πεποίθηση ότι βρίσκονται στ<'> κατόJφλι μιίίς νέας έποχής. Σέ κάτι τέτοιες 
στιγμές θαροϋν πώς ό κόσμος γύρω τους είναι άκόμα όλότελα άδιαμόρφω­
τος, δτι μποpοUν νά τοί> έπιφέρουν άπειρες βελτιώσεις (μιά που ο{ δυνατό­
τητές του ξεπερνaν καt τά δνειρά τους) νά τόν πλάσουν μ' δ.λλα λόγιαι σά 
ζύμη μές στά χέρια τους. Οί ίδιοι αtσθάνονται φρέσκοι, όλο δύναμη'κ' ένερ­
γητικότητα, λές κ' έξύπνησαν στό φ&ς μιδς νέας μέρας. οι παλιές πεποιθή­
σεις άπορρ(πτονται σάν προλήψεις, ό,τι θεωρούσαν φυσικό χτtς τό ύποβάλ· 
λουν σήμερα σέ νέα έξέταση. Ώς τώρα, λένε, μtiς δριζαν άλλοι, τώρα θά 
όρίζουμε έμείς. 
Γύρω στίς άρχές τοϋ αiώνα μας κανένας στ!χος τριiγουδιοu δέν είχε έμπνεύ­
σει τόσο πάθος ατούς έργάτες δσο τό «χαrάζει τόφα μιά καινούρια έποχή>). 
Στ.οί>ς fjχους του βημάτιζαν τά νιάτα δίπλα στά γεράματα, οι φτωχοί καi τά 
ρημάδια τής ζωής δίπλα σ' .έκείνους πού είχαν καταφέρει νά φτάσουν κά­
που-κ' όλοι μαζi νοιώθαν νέοι. Κι όμως οί ίδιες αότέ.ς λέξεις, κάτω άπ'τήν 
καθοδήγηση ένός μπογιατζfι,έκλειναν μέσα τους---.δπως άποδείχτηκε ϋστερα, 
άπό δοκιμασία-μιά πρωτοφανή δύναμη διαφθορδς. Γιατί κ' έκείνος είχε 
ύποσχεθ;; μιά καινούρια έποχή. 'Εδώ οί λέξεις άπεκάλυψαν τήν κενότητα 
καί τi}ν άοριστία τους. Ή δύναμή τους βρισκόταν στή γενικότητά τους, πού 
τήν έκμεταλλεύονταν γιά νά διαφθείρουν τίς μάζες. Ή νέα έποχή -είταν 
καί εlναι κάτι πού έπηρεάζει τά πάντα, δi:.ν &.φήνει τίποτα άνάλλαγο. Είναι 
καί κάτι όμως ποί> ό χαραχτήρας του ξεδιπλdJνεται σιγά-σιγά. Όλα τά όνειρα 
μποροUν νά πραγματοποιηθούν στά πλαίσιά της, κάθε λεπτολόγα περιγραφη 
της άπλώς τήν περιορίζει. 'Αγαλλίαση νοιώθει αότός πού άρχίζει, ποό πάει 
μπροστά. Νά'σαι ό πρωτοπόρος, σού έμπνέει ένθουσιασμό. 'Απέραντη εό· 
τυχία πλημμυρίζει τά σωθικά έκεινων πού λαδώνουν μιά καινούρια μηχανή 
πρίν δείξει τή δύναμή της, πού γεμίζουν τό λευιcό χώρο ένός παλιοΟ χάρτη, 
έκειν&ν που σκάβουν τά �εμέλια ένός νέου σπιτιοΟ-τοϋ σπιτιοϋ τους. 
Τό ίδιο αίσθημα κυριεύει τόν έρευνητή πού κάνει μιά κοσμογονική άνακά· 
λυψη, τόν ρήτορα πού έτοιμάζει τόν λόγο πού θ' άλλιϊξει συθέμελα μιά κα­
τάσταση. Κ' είναι φριχτό τό άποκάρδιωμα δταν ο{ ά.νθρωποι άνακαλόπτουν, 
η vομίζουν πα'>ς άνακάλυψαν, δτι εχουν πέσει θύματα αύταπάτης, ότι τό. πα­
λιό ε{ναι ισχυρότερο άπ' τό νέο, δτι ή πραγματικότητα, εtναι έναντίον τους 
καί όχι μαζί τους, ότι ή έiτciχή τους-ή νέα έποχή-δέν οχει φτάσει άκόμα. 
Ή κατάσταση, σέ τέτοιες στιγμές, δέν εlναι άπλ&ς δσο κακή είταν πρCότα, 
ε!ναι πολύ χειρότερη: γιατί οι άνθρωποι •χουν κάνει άνυπολόγισtες θυσίες 
γιά τά·σχέδια τους καί τώρα βλέπουν δτι τά χάνουν δλα. Μπi)καν στόν άγώνα 

• 

καί νικήθηκαν. Τό παλιό πήρε τήν έκδίκησή του άπάνω τους. Ό ·έρευνητή; 
η ό έφευρέτης-ένας άγνωστος, που δέν καταδιώκεται ώστόσο άπό κανένα 
όσο δέν έχει δώσει άκόμα στή δημοσιότητα τήν άνακάλυψή του-όταν Πϊ.ά 
11 έφεύρεσή του θεωρηθη λαθεμένη η άνάξια λόγου γίνεται ό.μέσως ένας 
άπατεώνας η ενας τσαρλατάνος-καί τά εύρήματά του παλιά καί τετριμμένα. 
Θύμα έκμεταλλευτών καί καταπιεστCόν, δταν πιά άνακοπfΊ lΊ πορεία του. 
θεωρείται έπαναστάτης καί ύπόκειται σέ είδικοί>ς περιορισμούς καί τιμω­
ρίες. Ή μεγάλη προσπάθεια άκολουθείται (ιπό έξάντληση, ή ύπερβολική 
έλπίδα άπό ύπερβολική άπόγνωση. 'Εκείνοι πού δέν καταφεύγουν στήν άδια­
φορία καί τi}ν άπάθεια, πέφτουν πιό κάτω όκόμα: δσοt δέν θυσίασαν τή δρα­
στηριότητα τους γιά τά ίδανικά τους, γυρίζόυν τώρα αUτή τήν ίδια τή δρα· 
στηριότητα γιά νά χτυπήσουν τά ίδια τά tδανικά τους! Δέν ύπάρχέι πιό ίιμεί­
λικτος ά.ντιδραστικός ά:πό Εναν riποκαρδιωμένο άναμορφωτή, πιό Θανάσιμος 
έχθρός ένός άγριου έλέφαντα άπό έναν έξημερωμένο έλέψαντα. 
Κι ώστόσο αι)τοί οί άπογοητευμένοι μποροDν vά ς:rυνεχίσουν τη ζωή του; σέ 
μιάΎέα έποχή, σέ μιά έποχή μεγάλων άναταραχ&ν. Μόνο που δέν έχουν ίδέα 
τί έστί νέα έποχή. 
Σ' έτούτους τούς καιρους 1Ί άvτίληψη του �'νέου" είναι παραποιημένη. Τό 
Παλιό καί τό Πολύ Παλιό ξαναμπαίνουν στό στίβο καί καμώνονται πώ; 
είναι τάχα, τό Νέο-ίi τό Παλ1ό καί τό Πολύ Παλιό παρουσιάζονται μέ νέο 
τρόπο καί περνάν έτσι γιά Νέο. 'Απ" την dλλη μεριά τό όληΟινό Νέο, πα· 
ραγκωνισμένο, χαρακτηρίζεται σάν μιά μεταβατική φάση που έχει κιόλας 
ξεπεραστή. Έτσι '"νέο" ε!ναι τό σύστημα της ύποδαύλισης τών πολέμων 
-ένώ τό "παλιό'', δπως λένε, είναι ένα σι)στημα θεωρητικfΊς οίκονομικ'fΊς, 
που ποτέ δέν μπόρεσε νά έφαρμοσθη καί που θά 'κανε τούς πολέμους περιτ­
τούς. Μέ τό νέο σύστημα ή κοινωνία χωρίζεται σέ τάξεις, έν& τό παλιό, 
δπως λένε, rι:ασχίζει νά τίς καταργ1Ίσει. Στήν έποχή μας οί έλπίδες "t&ν άν­
θpώπων δtν καταπνίγονται· διοχετεύονται άλλοϋ. Οί Ο.νθρωποι έλπιζαν 
πάντοτε δτι κάποια μέρα θά'χαν ψωμί νά φάv. Τώρα έλπίζουν δτι κάποια μέ­
ρα θά'χουν πέτρες νά φάv. 
'Ανάμεσα στά σκοτάδια που συνάζονται όλοένα καi πυκνότερα άπάνω μας, 
σ' ενα κόσμο δλο πυρετό, τριγυρισμένο άπό ματωμένες πράξεις καί δχι λι-

Ό Τσάρλς Λώτον, πού έδημιούργησε τό Γαλιλαίο, μέ 
σvνεργασία τού Μπρέχτ, τό 1947 στό Λος �Αντζελες 



γώτερο ματωμένες σκέψεις, Οπου 1Ί βαρβαρότητα φαίνεται νά τόν όδηγεί 
&.κάθεκτα στόν μεγαλύτερο καί φριχτότερο πόλεμο όλων τών έποχών, είναι 
δύσκολο νά κpατήσει κανείς μιά στάση πού θά ταίριαζε σέ άνθρώπους πού 
βρίσκονται στά πρόθυρα μιάς νέας καί περισσότερο εύτυχισμένης έποχfΊς. 
Μllπως όλα δέν δείχνουν ότι έρχεται ή νύχτα; Δέν θά'πρεπε λοιπόν νά υίο­
θετήσουμε μιά στάση ιτερισσότερο ταιριαστή σέ άνθριΟπους πού πορεύωνται 
πρός τά σκοτύ.δια; 
'Αλλά τί είναι αύτά που λέμε περί "Νέας Έποχης�'; Αίηή ή έκφραση δέν 
είναι κιόλας ξεπερασμένη; Τήν άκοϋμε άπό βραχνιαdμένους άνθρώπους πού 
ξελαρυγγίζονται νά μάς τή φωνάζουν. Χωρίς άμφιβολία ή βαρβαρότητα είνα, 
ή προσωποποίηση της νέας έποχης. 'Ελπίζει, λέει γιά τόν tαυτό της, νά 
κρατήσει χίλια χρόνια. 
Νά πιαCrτοϋμε λοιπόν άπ' τούς παλιούς καιρούς; Νά συζητάμε μόνο γιά τή 
χαμένη 'Ατλαντίδα; 
Νά ύπuθέσουμε δτι ξάπλωσα καί συλλογιέμαι, μές στή νύχτα, τό χθεσινό 
πρωί για ν' άποφύιω τή σκέψη έκεινοϋ πού θα'ρθεί αύριο; Νά ύποθέσουμε 
δτι γι' αύτό καταπιάστηκα μ' έκείνη τήν έποχή της ιlνθισηζ τό"'>ν τεχνι'δν καί 
τών έπιστημών, έδώ καί τριακόσια χρόνια; 'Ελπίζω όχι. 
Αύτές οί εί.κόνες τού 1cρωϊνοϋ καί της νύχτας είναι παραπειστικές. 0[ είJτυ­
χισμένες έποχές δέν f.ρχονται δπως τά πρωινά επειτα (i.π' τόν ύπνο τής νύχτας. 

Η ΓΥΜΝΗ ΕΙΚΟΝΑ ΜΙΑΣ ΝΕΑΣ ΕΠΟΧΗΣ 
Προοίμιο στήν άμερικανική μετάφραση 

'Όταν έγραψα τή.ζωή τοϋ Γαλιλαίου, στά πρώτα χρόνια τής έξορίας μου στή 
Δανία, μέ βόηθησαν στήν άνασύσταση της πτολεμαϊκής κοσμολογίας μερι­

κοί συνεργάτες τοϋ Νίλς J\ιfπόρ ποί) έργάζονταν γιά τή "διάσπαση�' τοϋ άτό­
μου. Κύριο μέλημά μου είταν νά δώσω τή γυμνή ε!κόνα μιάς νέας έποχijς 
πράμα δύσκολο, γιατί δλοι γίφω μου είταν σίγουροι ότι οί δικοί μας καιροί 
δέν έχουν τά στοιχεία τών νέων έποχών. Τίποτα δέν είχε άλλάξει σ' αύτόν 
τόν τομέα όταν, χρόνια άργότερα, καταπιάστηκα μαζί μέ τόν Τσάρλς Λώτον 
νά μεταφράσουμε τό tργο άγγλικά. Είχαμε φτάσει στη μέση περίπου τής 
δουλειάς, όταν έκανε τήν έμφάνισή της στή Χιροσίμα 1Ί άτομική έποχή. Διά 
μιάς άρχίσαμε νά βλέπουμε μΙ; iίλλο μάτι τή βιογραφία τού ίδρυτού τού νέου 
συστήματος της φυσικiiς.'Η έφιαλτική έπίδραση τfίς μεγάλης βόμβας ερριξε 
νέο, έκθαμβωτικώτερο φώς στή διαμάχη τού Γαλιλα(ου μl; τiς άρχές τ;;ς 
έποχijς του. "Επμεπε ν' άλλάξουμε ώρισμένα σημεία-πάντως ή διάρθρωση 
τοϋ ερ-ιου έμεινε άκριβώς δπως είταν. 'Από τήν πρώτη γμαφή κιόλας, ή 'Εκ­
κλησία παρουσιαζόταν σάν λαϊκή καi δχι πνευματική έξουσ(α καί ή Ιδεολο­
γία της, βασικά, θά μπορούσε νά άντιιcατασταθfί άπό πολλές άλλες. 'Από τήν 
άρχή τijς σταδιοδρομίας του, άκρογωνιαίος λίθος της κολοσσιαίας προσω­
πικότητας τοϋ Γαλιλαίου είταν ή πίστη του δτι ή έπιστήμη έπρεπε νά γίνει 
κτijμα τού λαοϋ. Γιά έκατοντάδες χρόνια ό λαός τοϋ εκανε τήν τιμή, δημι­
ουργώντας τό θρϋλο τού Γαλιλαίου, νά μή πιστεύει στή δημόσια άναίρεση 
τών θεωριίΟν του-δπως άλλοτε περιγελοϋσε τούς έπιστήμονες σάν εύνου­
χισμένu όντάρια. χωpίς πρακτική άντίληψη καί ξάστερο βλέμμα. ('Ακόμα 
καί οί λέξεις .. σοφός μελετητής" Εχουν i.ιέσα τους κάτι παθητικό, κάτι ··πο­
δοπιiτημένο".Στή Βαυαρία ό κόσμος συνήθιζε νά μιλάει γιά τό "χωνί τ;;ς Νυ­
ρεμβέργης" άπ' δπου διοχετεύονταν μεγάλες ποσότητες γνώσεων σέ πρόσωπα 
χωρίς τήν άνάλογn δεκτικότητα. Φυσικά ο! γνώσεις δέν τούς έκαναν σο­
φώτερους. "Αν πάλι κάποιος άφηνε νά φαν;; ή έξυπνάδα του, τό θεωρούσαν 
σάν παράξενη διαγωγή. Οί "μορφωμένοι"-όλλη λέξη μl; τή μοιρα[α yεύση 
τ;;ς παθητικότητας-συνήθιζαν νά μιλάνε γιά τήν· έκδίκηση τών "άμορφω­
των" γιά τό αύθόρμητο μίσος τους πρός τό ··πνεύμα". Κα! είναι άλήθεια πώς 
ή περιφρόνησή τους είχε άρκετά μεγάλη δόση μίσους. Στά χωριά ό "Πνευ­
ματικός'· άνθρωπος γινόταν δεκτός σάν ξένος, κάποτε σάν έχθρός. Ή πε­
ριφρόνηση αUτή, ώστόσο, θά μποροϋσε νά f.ντοπi.σθη καi στους κύκλους 
της .. καλης κοινωνίας". 'Έτσι οί ··σοφοί" σχημάτισαν μιά δική τους; χωρι­
στή κοινωνία. Ό .. σοφός μελετητή;" κατάντησε νά θεωρεΙται ένα άναι­
μικό, άνίκανο, έκκεντρικό πλάσμα, πού δέν είταν πάντα σε θέση νά τά 
βγάλει πέρα μέ τή ζωή). 

Σ ΗΜ ΕΙΩΣ ΕΙΣ 
Ύ στερόγραφο στήν άμερικανικη παράσταση • 

Πρέπει νά σημειωθiϊ δτι τό άνi:βασμα τού έργου έγινε τήν έποχή τ;;ς παρα­
γωγης τ;;ς άτομικ;;ς βόμβας γιά στρατιωτικούς σκοπούς, καί στή χ(ορα 
πού τή δημιούργησε : Ή άτομική Φυσική είταν ταμπουρωμένη σ' eνα 
κάστρο προστατευτικί;ς σιγijς. Ή μέρα πού έπεσε ή βόμβα θά μείνει άλη­
σμόνητη σ' δσους τήν έζησαν στίς 'Ηνωμένες Πολιτε!ες. Ό πόλεμος τijς 
'Ιαπωνίας εΙχε στοιχίσει πολλά στήν 'Αμερική. Τά μεταγωγικά τοϋ στρα­
τού έφευγαν άπό τή Γουέστ Κώστ καί cαναγύριζαν έκεί μΙ; τούς πληγω­
μένους καί τά θύματα τιΟν άσιατικών άσθενειι'bν. ''Όταν μαΟεύτηκε στό Λός 
Άντζελες δτι έπεσε ή βόμβα, ό κόσμος κατάλαβε δτι είχε σημάνει τό τέλος 
τοϋ πολέμου-κι δτι θά ξαναγύριζαν ο! άντρες στά σπίτια τους. Κι ώστόσο 
ή μεγάλη πόλη έδινε πένθιμη έντύπωση. Ό ίδιος προσωπικά άκουσα ε!σ­
πράίcτορες καί μανάβισες νά έκφράζουν τή φρίκη τους Ή νίκη πιά είταν 
σίγουρη. 'Αλλά είχε έρθει μαζί μέ τό πικρό σάλιο τ;;ς f]ττας. Κ' tπειτα 
άκολούθησε 11 άπόλυτη έχε�ιύθεια τών πολιτικών και τών στρατιωτικών 
γιά τήν κολοσσιαία πηγή ένεργείας -μιά έχεμύθεια πού έξαγρίωνε τόν 
πνευμ.ατικό κόσμο. Ή έλευθερία της έρευνας, ή άνταλλαγή πληροφοριών 
γιά τίς έφευρέσεις 1i παγκόσμια άδελφότητα τίΟν έπιστημόνων είχαν άπα­
γορευθεί άπό άvώτερους �παλλήλους πού προκαλούσαν μεγάλη δυσπιστία. 

Μεγάλοι φυσικοί διέκοψαν τήν έργασία τους κάτω. άπ' τόν έλεγχο τ&ν 
στρατιωτικι'bν. WΕνας μάλιστα άπ' τούς πιό όνομαστο\.Jς διορίστηκε καθη­
γητής κι άναγκαζόταν νά σπαταλάει τίς ώρες του διδάσκοντας τό άλφά· 
βητο της φυσικf]ς γιά νά μήν έλέγχεται ή δουλειά τους άπό τέτοιους Ι:πό­
πτες. Είχε καταντ�lσει yτροπή νά κάνεις μιάν έφεύρεση. 

ΕΠΑΙΝΟΣ Ή ΚΑΤΑ ΔΙΚΗ ΤΟΥ ΓΑΛlΛΑΙΟΥ; 
Θά είταν μεγάλη άδυναμία. αύτοϋ τοΟ εργου αν άποδεικνυόταν πώς είχα\' 
δίκιο έκεϊνοι οί φυσικοί που μοΟ εϊπαν-σέ τόνο έπιδοκιμασίας-δτι ή 
σκηνή δπου ό Γαλιλαίος άποκηρύσσει τήν ίδια τή διδασκαλία του δίνεται 
μέ τρόπο πού τόν δικαιώνει λογίκά, προβάλλο\'τας τό έπιχείρημα δτι χάρη 
σ' αύτή τήν. άποκήρυξη μπόρεσε νά συνεχ(σει τό έπιgτημονικό του έργο 
καί νά τό κληροδοτήσει στiς έπόμενες γενεές. Ή άλήθεια είναι δτι ό Γαλι· 
λαϊος έπλούτισε τήν 'Αστρο"νομία καί τή Φυσική, στερώντας ταυτόχρονα 
άπ' τiς έπιστημες αύτές ενα μεγάλο μέρος τijς κοινωνικης τους σημασίας. 
'Αμφισβητώντας τό άλάθητον της Βίβλου καi της 'Εκκλησίας, ο! έπιστη. 
μες αί>τές στάθηκαν γιά tνα διάστημα πρόμαχοι της προόδου. Είναι άλή­
θεια δτι στούς έπόμενους αtώνες σημειώθηκε μιά όπ,σθοχώρηση γιά τήν 
όποία δέν είταν άνεύθυνες και οί έπιστijμες αότές;.· 'Αλλά είταν άπλώς μιά 

*Καλοκαίρι 1.947, στό Μπέβερλυ Χ!λς τijς Καλιφόρνιας, μέ τόν 
Τσάρλς Λώτον στό ρόλο τοϋ Γαλιλαίου. 

μετατόπιση, Οχι μιά έπανάσταση. Τό σκάνδαλο-ιlς τό ποUμε Ετσι.:.._έκφυ­
λίστηκε: έγινε διαφωνία είδικών. Ή 'Εκκλησία, καί μαζί της όλες ol άντι­
δραστικές δυνάμεις, κατώρθωσε μέ μιά εύσχημη, όργανωμένη ύποχώρηση 
νά διατηρήσει καί πάλι τήν έξουσία της. �σσο γιά τi.ς έπιστήμες αύτές, 
ποτέ δέν ξαναπηραν τήν ύψηλή θέση τουί; στήν κοινωνία-ούτε μπόρεσαν 
νά ξανάρθουν σέ ·τόσο στενή έπαφή μέ τό κοινό. 
Τό έγκλημα τοϋ Γαλιλαίς>υ θά μποροΟσε νά χαρακτηρισθη ώς τό «προπα­
τορικόν άμάρτημα» τίΟν συγχρόνων φυσικών έπιστημών. 'Από τη νέα 
άστρονομία, πού είχε κιν1Ίσει τό άμέριστο ένδιαφέρον μιάς νέας τάξης 
-τi'jς μπουρζουαζίας-ώσποϋ νά δώση τή μεγάλη ώθηση στά έπαναστα­
τικά κοινωνικά ρείJματα της έποχης. ό Γαλιλαίος διέγραψε μέ ο·ςιφήνεια 
τά όρια μιάς εiδικfiς έπιστήμης πού χάρη στήν άγνότητα τών σκοπών της 
(τήν άδιαφορία της, λ.χ., γιά τίς μεθόδους παμαγωγijς) στάθηκε δυνατόν 
νά άναπτυχθη σχεδόν άνεμπόδιστα. Ή άτομική βόμβα, cάν τεχνικό καί 
κοινωνικό φαινόμενο, ε!ναι τό χαρακτηριστικό τελικό προϊόν τής συν­
εισφοράς τοϋ Γαλιλαίου στήν έπιστήμη καί της άποτυχίας του στήν κοι­
νωνία. 
Έτσι, δπως είπε ό Γουόλτερ Μπέντζαμιν, ό "ηρωας" αότού τού f.ργου δέν 
ε!ναι ό Γαλιλαίος, άλλά δ λαός. Κατά τή γνώμη μου, αύτό είναι μιά ύπερ­
βολικά συνοπτική άποτίμηση. 'Ελπίζω δτι τό έργο μου δείχνει τί άπομυζil 
ή κοι\•ωνία άπ' τά ιlτομα, σε τί της χρησιμεύουν. Ή άνάγκη τfΊς έρευνας, 
ενα κοινωνικό φαινόμενο τό Ιδιο εύχάριστο καί έπιβεβλημένο δσο ή άνάγκη 

·τijς άναπαραγωγijς, όδήγησε τό Γαλιλαίο σέ . μιά φοβερά έπικ!νδυνη 
περιοχή : σέ μιά βίαιη διαμάχη μΙ; τίς άχαλίνωτες έπιθυμίες του γι' άλλες; 
άπολαύσεις. Κοιτάει μέ τό τηλεσκόπιο τ' άστρα καί παραδίνεται σ' ένα 
όδυνηρό βασα,•ιστήριο. 
Στό τέλος ή έπισtήμη του καταντάει βίτσιο. 'Εργάζεται κρυφά καi ίσως μέ 
τ6ψεις συνείδησης. :\ιfπροστά σέ μιά τέτοια κατάσταση, δf:ν μπορεί κανείς 
νά έπuινέση μόνο ii νά καταδικάση μόνο τόν Γαλιλαίο. 

Ο 'ΤΑΛΙΛΑΙΟΣ" ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΤΡΑΓΩΔΙΑ 
"Ετσι, άπό καθαρά θεατρική πλευρά, θά προβληθη τό έριbτημα Ιiν ό "Γαλι­
λαίος" πρέπει νά παρουσιάζεται σάν τραγωδία η σάν αισιόδοξο i::ργο. Ποϋ 

Ό 
τό 

Γερμανός ήθοποιός "Ερνστ Μπούς, πού ύπεδύθη 
Γαλιλαίο στό ((Μπερλίνεe Άνσάμπλ)), στά 1967 



είναι ή κεντρική του iδέα ; Στό 11χαιρετισμό τfις νέας έποχη�" της . 1 ης 
σκηνής i\ σέ μερικά σημεία τής 13ης σκηνής; Συμφωνα μέ τους κα�ονες 
της δραματουργικης, στό τέλος ένός δράματος δίνεται περισσότερο β�ρος. 
Τό έργο αότό δμως δέν βασίσθηκε σέ. 

καθιερωμέ
_
νο�ς κανόνες. Δειχνει 

άπλ&ς τά χαράματα μιάς νέας έποχής και προσπαθει να έπανορθώσει _μερι­
κές άπ' τίς προκαταλήψεις γιά τά. χαράματα τών νέων έποχ&ν. 

Η ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ 
'Εάν 1i παράσταση τοϋ έργου στραφή κυρίωζ· έναντίον τi;ς Καθολικής 
'Εκκλησίας τότε τό iέργο θά χάσει ενα μεγάλο μέρος τής καλλιτεχνικής 
του ύπόστα;,.ης;. Πολλοί χαρακτήρες του ·άνήκουν στήν 'Εκκλησία. 'Όσοι 
ήθοποιοί τους παρουσιάζουν, μόνο γι' αύτό τό λόγο, σάν συχαμερά πρό­
σωπα, πέφτουν έξω. Ούτε φυσικά, ή 'Εκκλησία έχει τό δικαίωμα νά καλύ­
πτει τtς άνθρώπινες άδυναμίες τών μελών της. Συχνά, πολu συχνά, ένθαρ­
ρΌνει αύτές τiς άδυναμίες καί καταπνίγει κάθε θόρυβο γύρω τους. Σ' αύτό 
τό f.ργο, ώστόσο, ή έπιταγή είναι άπερίφραστη: «"Κάτω τά. χέρια άπ' τήν 
'Επιστήμη"! Ή σύγχρονη έπιστήμη ε!ναι μιά νόμιμη θύγατέρα της 'Εκκλη­
σίας, μιά θυγατέρα πού χειραφετήθηκε κ' εχει στραφη έναντίον της μάνας 
της. , 
Στό .. Γαλιλαtο" ή 'Εκκλησία ένεργεί, κι δταν άκόμα παρεμποδίζει τήν 
έλεύθερη έρευνα, σάν έξουσία. Έφ' δσον ή · έπιστήμη είναι ένας κλάδος 
τής θεολογίας, ή 'Εκκλησία εΙναι ή πνευματική άρχή, τό έσχατο έπιστη· 
μονικό δικαστήριο. Είναι δμως καί προσωρινή άρχή τό έσχατο πολιτικό. 
δικαστήριο . . Τό έρ fO δείχνει τήν προσωρινή νίκη τής 'Εξουσίας, όχι τού 
παπαδαριοΟ. Τό ότι ό Γαλιλαίος μου ποτέ δέν καταφέρεται άμέσως έναντίον 
τfiς 'Εκκλησίας, άποτελε! κα(. ίστορική άλήθεια. Ούτε μιά φράση δέν ξεστο­
μίζει έναντίον της. Άν ε!χε συμβη τό άντίθετο, θά τό έφερναν άναμφίβολα 
στό φώς οι διονυχιστικές tρευνες που έγιναν πάνω σ' αύτό τό ζήτημα. 
Ε!ναι άκόμα Ιστορικά έξακριβωμένο δτι ό Χριστόφορος Κλάβιος, ό μεγα­
λύτερος άστρονόμος τοϋ Ρωμαϊκοϋ Παπικοϋ Κολλεγίου, έπιβεβαίωσε τίς 
άνακαλύψεις τοΟ Γαλ,λαίου (σκηνή 6). Κι ότι άνάμεσα στούς μαθητές του 
όπηρχαν καi κληρ,κοί (σκηνές 8, 9 καί 13). 
Τό νά κρατήσω σατιρική στάση άπέναντί. στά έγκόσμια έvδιαφέροντα τών 
όψηλών άξιωματούχων της 'Εκκλησίας, μοϋ φάνηκε φτηνό (τουλάχιστον 

Ό Βασίλης Διαμαντόπουλος, δπως ύποκρlνεται τόν Γαλιλαίο 

στή σκηνή 7). ιΗ άδιαφορία όμως πού του φέρονται δεtχνει Οτι, Εχοντα� 
μεγάλη πεΙρα σέ τέτοια ζητήματα, περιμένουν τήν άμεση όποχώρηση τοϋ 
Γαλιλαίου. Καί δέν σφάλλουν. Κρίνοντας άπό τούς σημερινοuς μεσοαστούς 
πολιτικούς. είναι άξιοθαύμαστα τά πνευματικά (καί έπιστημονικά), ένδια­
φέροντα τών πολιτικών της έποχfjς έκείνης. 
Γι' αότό άγνοοΟνται στό tργο ot παραποιήσεις πού έγιναν στό πρωτόκολλο 
τοΟ 1616 άπό τήν άνάκριση τοΟ 1633-παραποιήσεις πού έξακριβώθηκαν 
άπό τόν Γερμανό μελητητή 'Εμίλ Βόλβιλλ σέ πρόσφατες ίστορικές του 
tρευνες. 'Όσοι καταλαβαίνουν τή θέση τοϋ συγγραφέα, δπως σκιαγραφεί­
ται παραπάνω, θά καταλάβουν καί γιατi έμεινε άδιάφορος άπό τή νομική 
πλευρά της δίκης. Δέν ύπ€ιρχει άμφιβολία δτι ό Ούρμπάν ό 8ος άντιπαθοϋσε 
προσωπικά τόν Γαλιλαίο καί επαιζε στή δίκη ενα συχαμερό ρόλο εtς βάρος 
του. Στό έργο τό περιστατικό αύτό άγνοείται. 
Όσοι άντιλαμβάνονται τή θέση τοΟ συγγραφέα, θά νοιώσουν γιατί ή στάση 
αύτή δέν δείχνει σεβασμό γιά. τήν 'Εκκλησία τ_οΟ δεκάτου έβδόμου αtώνα 
--=γιά νά μήν άναφέρουμε τήν 'Εκκλησία τοϋ είκοστοϋ. 
Παρουσιάζοντας τήν 'Εκκλησία ώς προσωποποίηση τής έξουσίας σ' αUτή 
τή θεατρική δίκη τών διωκτών τοϋ πνεύματος της έλεύθερης ερευνας, δέν 
σημαίνει δτι τής δίνουμε άφεση άμαρτιών. 'Αλλά θά είταν πολU έπικίνδυνο. 
iδίως στίς; μέρες μας, νά περιορίσει κανείς ενα ζήτημα, σάν τόν άγώνα 
τοϋ Γαλιλuίου γιά τήν έλευθερία τfiς έρευνας, μόνο στόν θρησκευτικό 
τομέα. Γιατί έτσι θά άποσπασθfΊ ή προσοχή του κοινοϋ -καi. θά 'ταν 
άτύχημα-άπό τ!ς σύγχρονες άντιδραστικές άρχές, τcού δέν έχουν καμμιά 
σχέση μέ τήν 'Εκκλησία. · 

Ο ΓΑΛΙΛΑΙΟΣ ΤΟΥ ΛΩΤΟΝ 
Ό Λώτον, γιά νά ζωντανέψη τήν ίδιομορφία τοϋ Γαλιλαίου, τόν Εκανε νά 
θωρεί τόν κόσμο όλόγυρα μέ τό εκπληκτο βλέμμα ένός ξένου, πού θαρε!ς 
δτι γύρευε άπόκρ·,ση σέ κάποιο έρώτημα. Οί καλοπροαίρετες παρατηρή­
σεις του γιά τοi>ς καλόγερους, τούς άφησαν κυριαλεκτικά σύξυλους. Τά 

. πρωτόγονα επιχειρήματά τους τόν διασκέδαζαν. 
Μερικοί είχαν άντιρρήσεις γιατί ό Λώτον επαιξε τό μονόλογο της πρώτης 
σκηνfjς, όπου έξηγεί τή νέα άστρονομία, γυμνός άπ' τή μέση κι άiτάνω. 
Είπαν ότι τό κοινό θά σάστιζε άκούγοντας άπόψεις μέ τέτοιο πνευματικό 
όπόβαθρο άπό ενα μισόγυμνο πρόσωπο. 'Αλλά ό Λώτον ένδιαφερόταν 
άκριβώς γι' αύτό τό μίγμα πνευματικοϋ καί φυσικού. Ή φυσική χαρά τοϋ 
Γαλιλαίου, δταν τό παιδί τοϋ χάϊδεψε τήν πλάτη, μετουσιώθηκε σέ πνευ­
ματική δημιουργικότητα.'Ο Λώτον ύπο ιράμμισε έπίσης μέ τί άπόλαυση πίνει 
ό Γαλιλαίοι; τό κρασί του, στήν 9η σκηνή, δταν μαθαίνει ότι ό άντιδραστι­
κός Πάπας πνέει τά λοίσθια. Ό άνετος τρόπος πού βημάτιζε πάνω-κάτω 
και τό παιχνtδισμα τ&ν χεριών στίς τσέπες του, δταν έτοιμαζόταν νά ριχτεί 
σέ μιά κοινούρια έρευνα, tφτανε τά όρια τοϋ συγκλονιστικοϋ. 'Όταν ό 
Γαλιλα!ος βρισκόταν σέ στιγμές διιμιουργικης έξαρσης, ό Λώτον άφηνε 
νά φανε! ενα κράμα άντικρουομένων αtσθημάτων : Είταν έπιθετικός καί 
ταυτόχρονα άνυπεράσπιστος, τρυφερός καί γεμάτος τρωτά σημεία. 

ΣΗΜΕΙΩ Σ Ε Ι Σ  
J. Ό σκηνικός διάκοσμος δέν πρέπει νά δίνει στό κοινό τήν έντύπωση 
δτι βρίσκεται σ' ενα δωμάτιο της μεσαιωνικης 'Ιταλίας ii τοΟ Βατικανο\1. 
Τό κοινό πρέπει νά i:χει συνεχώς τήν έπίγνωση ότι βρίσκεται στό θέατρο. 
2. Τό φόντο τοΟ σκηνικοΟ πρέπει νά δείχνει περισσότερα άπό τό άμεσο 
περιβάλλον τοϋ Γαλιλαίου. Πρέπει νά δείχνει τόν Ιστορικό περίγυρο μ' 
Ενα τρόπο εύφάνταστο καί καλλιtεχνικά έλκυστικό. (Αύτό μπορεί νά έπι­
τευχθη /iν ό διάκοσμος, π.χ., δέν προβάλλεται ό ίδιος μέ φανταχτερά χρώ­
ματα, άφήνονtας &tσι νά προβληθοUν τά. κοστούμια τ&ν ήθοποιών κuί Uπο· 
γραμμiζοντας τl)ν πλασt<κότητα τών μορφών. Ό διάκοσμος θά μένει πάντα 
δύο διαστάσεων �στω κι Ιiν περιέχει στοιχεία πλαστικότητας κλπ.). 
3. Τά �πιπλα κ:αi τά άντικεtμενα πρέπει νά είναι ρεαλιστικά (κ' ο{ πόρτες; 
άκόμα) καi ν' άναδtνουν μιάν iστορικο-κοινωνικη γοητεία. Τά κοστούμια 
νά i:χουν άτομικό χαρακτηρα και νά δείχνουν ότι έχουν φορεΟη. Νά τονι­
σθοΟν Ιδιαίτερα ol κοινωνικές διαφορές, έπειδή, άγνοώντας τίς παλιές 
μόδες, δέν μποροΟμs νά τ!ς ξεχωρίσουμε. εϋκολu. 
4. Ή τοποθέτηση τών χαρακτήρων νά πάρει τή μορφή iστορικοϋ πίνακος 
(όχι γιά νά έκφρασθη έτσι τό ίστορικό στοιχείο σάν άπλη αtσθητική άπό­
λαυση· τό ίδιο ισχύει καί γιά τά σύγχρονα έργα). Α6τό μπορεί νά τό πετύ­
χει ό σκηνοθέτης δίνοντας στή δράσιι ίστορικοuς χαρακτηρισμούς. 
(Παράδειγμα-τά άκόλουθα περίπου γιά τήν πρώτη σκηνή : 'Ό Γαλιλα!ος 
έξηγε! στόν κατοπινό συνεργάτη του 'Αντρέα Σάρτι τό σύστημα τοu Κοπέρ­
νικου καί προβλέπει τή μεγάλη Ιστορική σημασία της 'Αστρονομίας. 
--Γιά νά κερδίσει τό ψωμί του, ό Γαλιλαίος δίνει μαQήματα σέ πλούσιους 
μαθητές.-Ό Γαλιλαίος, ποi> άναζητεί τά μέσα νά συνεχίσει τίς σπουδές 
του, προτρέπεται άπό τίς πανεπιστημιακές άρχές νά cφεύρη έργαλεία, πού 
θά τοϋ άποφέρουν κέρδη.-Μέ βάση τά στοιχεία ένός ταξιδιώτη, ό Γαλιλα!ος 
κατασκευάζει τό πρώτο του τηλεσκόπιο). 
5. Ί:Ι δράση πρέπει νά κυλάει όμαλά κ' έπειτα άπό ένδελεχη μελέτη. Ν' 
άποφεύγονται ol συνεχείς άλλαγές θέσεων μέ τίς συχνά άδικαιολόγητες 
κινήσεις τ&ν προσώπων. Ό σκηνοθέτης δi:ν πρέπει ούτε στιγμή νά λησμο­
νήσει ότι πολλές πράξεις καί λόγοι ε!ναι δυσνόητοι-πρέπει λοιπόν νά 
έκφράση τό βασικό νόημα κάθε γεγονότος μέσα άπό τά σκηνικά συμπλέγ­
ματα τών χαρακτήρων τοϋ εργου. Τό κοινό πρέπει νά σιγουρευθη ότι δλα 
έχουν μιά σημασία καί δλα είναι άξια προσοχής : Ενα βημάτιwμα, ένα στα· 
μάτηκα, μιά χειρονομία. Ώστόσο, οι θέσεις τών προσώπων καί οί κινήσεις 
πρέπει νά είναι άπόλυτα φυσικές καί νατουραλιστικές. 
6. Ή διανομή τών ρόλων τών έκκλησιαστικο)ν λειτουργών πρέπει νά γίνει 
μέ tδιαίτερη ρεαλιστικl) φροντίδα. Δέν έπιδιώκεται ή γελοιοποίηση τής 
'Εκκλησίας. 'Ωστόσο ή έπιτηδευμένη όμιλία κα! ή έπιδειχτική μόρφωση 
τών άξιωματούχων της 'Εκκλησίας δtν πρέπει νά παραπλανήση τόν σκη­
νοθέτη στήν έπιλογfι .eπνευματικ&ν'' τύπων. Σ'αι\τό τό έργο, ή 'Εκκλησία 
άντιπροσωπεύει κυρίως τήν f.ξουσία. Ώς τύποι" λοιπόν, οί άξιωματοΟχοι 
της θά πρέπει νά μοιfιζουν μέ toi>ς σημερινοUς τραπεζίτες καί γερουσιαστές. 
7. Ή άνέλιξη της πορείας τοΟ Γαλιλαίου δέν πρέπει νά άποσκοπη στή 
συμπαθη μέθεξη καί ταύτιση τοΟ κοινοϋ μαζί τυυ. Θά είταν προτιμότερο 
νά βοηθήσουμε τό άκροατήριο νά κρατήσει μιά στάση στοχαστική, κριτι� 
κης άποτ!μησης. Ό Γαλιλα!ος πρέπει νά παρουσιασθη σά φαινόμενο, όπως 
περ!που ό Ριχάρδος ό Γ, δπου ή συγκινησιακή συναίνεση τοΟ κοινοϋ 
κερδίζεται χάρη στή ζωντάνια αύτης της tδιόμορφης παρουσίας. 
8. Όσο πιο βαθιά έδραιώνεται τό Ιστορικό ύπόστρωμα μιας παράστασης, 
τόσο πιό έλεύθερα πηγάζει τό χιοuμορ. Όσο πιό μεγαλεπήβολη ε!ναι ή 
κλίμακα της σκηνοθεσ!ας, τόσο ζεστότερη γίvε'cαι ή άτμόσφαιρα τοΟ 
δργου. · 

9. Γιά νά ποΟμε τήν άλήθεια, ό "Γαλιλαίος" μπορεί νά παρούσιασθη, 
χωρίς πολλές προσαρμο-ysς της σύγχρονης θεατρικης τεχνοτροπίας, σάν 



ένα συνηθισμένο {στορικό έργο μ' f.να μεγάλο_ ρό�ο. 'Έyα συμβατικ� ό.νέ­
βασμά του (πού ή συμβατικότητά του μπορει να περασει άπαρατημητη 
άπ' τούς ήθοποιούς, ίδίως όταν συνοδε�εται 

.
άπό μερικ�ς 17ρωτότυπες �δέες) 

θά έξασθενοϋσε αίσθητά τό έργο, χωρις κ.�ολας ν?- τ? κανει !!ροσ�το
.
τερ? 

στό κοινό". Τά σπουδαιότερα σημεία του εργου θα πεφταν στο κενο δ.ν το 
··σύγχρονο θέατρο'' δέν έκανε τίς άναγκαίες προσαρμογές. 
*Η άπάντηση: "'έδώ δέν έχουν πέραση αι)τά'' είναι γνωστή στό συγγραφέα. 
Πολλοί σκηνοθέτες μεταχειρίζονται τό έργο, όπως μεταχειρίστηκε ό πα­
λιός άμαξϋ.ς ένα άπ' τά πρfΟτα αύτοκίνητα τοϋ κόσμου. ·Δυσπιστώντας στίς 
πρακτικές όδηγίες τοϋ κατασκευαστii., τό έδεσε πίσω άπ' τ' άλογά του 
-έβαλε περισσότερα άλογα γιατί είταν βαρύ·rερο άπ' τ" άμάξι του-καί 
κοιτάζοντας τή μηχανή μουρμούρισε : «έδά'> δέν έχουν πέραση αύτά». 

Μετάφραση ΜΑΝΘΟΥ ΚΡΙΣΠΗ 

Ο ΜΠΡΕΧΤ ΓΙΑ ΤΟΝ «ΑΡΤΟΥΡΟ OYI» 

'Αποσπάσματα άπό τlς σημειώσεις ποv lγραφs ό Μπέρτολτ Μπρέχτ γιά 
vd δημοσιευτούν σ' lvαν τόμο τών <(Δοκιμlων» τοv. rH μετάφρασή τοvς 
στd έλληνικd. €γινs άπό τό κεlμενο, πού δημοσιεύτηκε τελικd. σάν παράρ­
τημα τοίί /!.qγου «Der aufhalttsame aufstieg des Ατtuτο Ui»-­
Suhrkamp Verlag� Berlin 1957, σελ. 368-373. 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ.-Ή "Άνοδος τοϋ 'Αpτοϋρο Ούι", πού γράφτηκε στό 1941 
στη Φινλανδία, είναι μιά άπόπειρα νά έξηγηθεί i} άνοδος τοϋ Χ!τλερ στόν 
καπιταλιστικό κόσμο, μέ τή μεταφορά της σ' ένα περιβάλλον ποι) τής είναι 
ο!κείο. Ό ποιητικός λόγος κάνει α!σθητό τόν i}ρω!κό χαρακτήρα τά'>ν προ­
σώπων. 

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΣΤΑΣΗ 

Γιά νά πάρει i} ύπόθεση δλη τη σημασία ποό δυστυχά'>ς tχει, τό tργο πρέπει 
ν' άνεβαστεί σέ "ύψηλόν ϋφος"· κατά προτίμηση μέ σαφείς ύπομνήσεις τοϋ 
έλισαβετιανοϋ ιστορικοϋ Θεάτρου, μέ παραπετάσματα δηλαδή κι έπικλινij 
έπίπεδα. Μπορεί π.χ. τό έργο νά. παιχτεί μπρός σέ παραπετάσματα άπό χον .. 
τρό ϋφασμα άσπρισμένα μέ άσβέστη καί διάστικτα μέ κηλίδες σέ χρά'>μα κόκ­
κινο αίματος μοσχαριοϋ. Μπορεί ά.κόμα νά. χρησιμοποιήσει κανεiς καi πα· 
νοραμικές άπόψεις ζωγραφισμένες πάνω σέ όθόνες τοϋ βάθους. "Έφφέ" 
μ' έκκλησιαστικό όργανο τρομπέττες κα! ταμποΟρλα ε!ναι έπίσης έπιτρεπτά. 
Πάντως, πρέπει ν' άποφευχθεί ή άπλοϊκη μεταμφίεση κι' άκόμα καί στό 
.. γκροτέσκο" ή άτμόσφαιρα φρίκης δέν πρέπει ούτε στιγμή νά πάψει νά. εΙναι 
αισθητή. Είναι άνάγκη ή σκηνοθεσία νά τον[ζει τό πλαστικό στοιχείο, μέ τόν 
γρήγορο ρυθμό κα! τίς καλοζυγισμένες ε!κόνες όμάδων, στό στύλ τijς παλιάς 
{στορικijς ζωγραφικijς. 

· 
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

'Ακούει κίινε!ς σήμερα παντοϋ πώς ε!ναι άνομο και μάταιο έγχείρημα νά 
θέλει κάποιος νά γελοιοποιήσει τούς μεγάλους πολιτικούς έγκληματίες, 
ζωντανούς η πεθαμένους. 'Ακόμα κ' οι άπλο! άνθρωποι- μάς λένε-ε!ναι 
εύαίσθητοι σ'αότό τό σημείο, όχι μονάχα γιατί κ' ο{ !διοι άναμίχθηκαν σ' αό­
τά τά έγκλήματα, άλλά και γιατί αότοί πού έπιζοϋν άνάμεσα στά έρε{πια δέν 
μποροϋν νά γελάσουν μέ τέτοια πράγματα. Δέν πρέπει έπίσης νά παραβιάζει 
κανείς άνοιχτές πόρτες, γιατί ύπάρχουν όπερβολικά πολλές μέσα στά χα-

Ό 'Αρτούρο Οϋϊ τού ((Μπερλί1·ερ ΆνπάμπλJJ, 'Έκχαρτ Σuλ 

Ό Ζaν Βιλaρ ατό ρ6λο τού 'Αρτούρο Οvι· 

λάσματα. Τό μάθανε τό μάθημα ο! δυστυχισμένοι. γιατi θές νά τούς τό κα­
βουρντίζεις πάλι μέσα στό μυαλό; Κι' άν άκόμα ύποθέσουμε πώς δέν τό μά­
θανε, θά ήταν έπικίντυνο νά καλε!ς �να Λαό νά γελάσει μέ τόν i}γέτη του, 
τόν όποίο, πού λέει ό λόγοι;, δέν ε!δε μέ την άπαιτούμενη σοβαρότητα κ.ο.κ., 
κ.ο.κ. 
Ε!ναι σχετικά εύκολο νά άποποιηθε! κανείς τ!ς συμβουλές πού λένε πώς ή 
τέχνη πρέπει ν' άγγίζει μέ "τάκτ" τη βιαιότητα, νά ποτίζει μ' άγάπη τό άχα­
μνό δέντρο της γνώσης, νά δεiχνει τώρα τή χρήση τοϋ ποτιστηριοϋ σ' αύτούς 
πού έδειξαν πώς ξέρουν τι θά πεί τσουγκράνα κ.ο.κ. 'Ακόμα, πρέπει κανείς 
ν' ά.ντιστέκεται σέ μιάν έννοια .. Λαός", ποι) ισχυρίζεται πώς σημαίνει κάτι 
"ύψηλότερο" άπό τόν Πληθυσμό, κα! νά δείξει μέ· ποιόν τρόπο ή περίφημη 
αύτη "λαϊκη κοινότητα" τά'>ν δημίων κα! τά'>ν θυμάτων τους, τά'>ν έργοδοτά'>ν 
καί τά'>ν έργαζομένων, ε!ναι ενα φάντασμα πού τριβελίζει τά κεφάλια. Δέν 
άρκεί, δμως, i} άπόρριψη σάν άνήθικης τijς θέσης πού καλεί τη σάτιρα νά 
μην άνακατεύεται στά σοβαρά πράγματα. Ή σάτιρα ένδιαφέρεται ά κ ρ ι­
β ά'> ς γιά τά σοβαρά πράγματα. 
οι μεγάλοι πολιτικοί έγκληματ!ες πρέπει νά τσακιστοϋν κι αύτό θά γίνει 
μέ τη γελοιοποίηση. Γιατί κυρ!ως, οί άνθρωποι αύτο! δέν ε!ναι μεγάλοι 
πολιτικοί έγκληματίες, άλλά δρίiστες μεγάλων πολιτικά'>ν έγκλημάτων, 
πράγμα πού ε!ναι κάτι όλότελα διαφορετικό. 
Νά μη φοβόμαστε την πεζή άλήθεια, δταν ε!ναι άληθινή! Όσο i} άποτυχ!α 
τών έγχειρημάτων του δέν κάνει τόν Χίτλερ i}λίθιο, άλλο τόσο και i} έκτασή 
τους δέν τόν καθιστά αότόματα μεγάλον άντρα. οι !θύνουσες τάξεις σtό σύγ­
χρονο Κράτος χρησιμοποιοϋν συχνότατα στ!ς έπιχειρήσεις τους μέσους άν­
θρώπους. •Ακόμα και στό βασικό τομέα τijς ο!κονομικijς έκμετάλλευσηι;, τά 
ε!δικά προσόντα δέν ε!ναι άναγκα!α. Τό τράστ μέ τά δισεκατομμύρια, τό ''!. 
G. F Α RBEN'", χρησιμοποιεί ύψηλότερες άπ' τό μέσο διάνοιες μόνο στό 
μέτρο πού τ!ς έκμεταλλεύεται. οι ίδιοι οι έκμεταλλευτές, μιά χούφτα άνθρω­
ποι, που ο{ περισσότερο{ τους άπόκτησαν τή δύναμή τους άπό μόνο τό γε­
γονός της γέννησής τους. χρησιμοποιοϋν σάν όμάδα όρισμένη ποσότητα 
πανουργίας και βίας. άλλά οι έπιχειρiΊσεις τους δέν θά ύπόφεραν άπό την 
tλλειψη κουλτούρας η κι άπ' τόν ένδεχόμενο καλωσυνάτο χαρακτήρα όρι• 
σμένων άτόμων άνάμεσά τους. Όσο γιά τ!ς πολιτικές τους ύποθέσεις, τ!ς 
φορτώνουν σέ άνθρώπους συχνά πιό άποβλακωμένους κι' άπ' αύτούς τούς 
ίδιους. Άπ' αύτη την άποψη, ό Χίτλερ καi ό Μπρύννινγκ, ό τελευτα!ος κι ό 
Στρέζεμαν μοιάζουνε μεταξύ τους σάν τ!ς σταγόνες βρώμικο νερό, και στόν 
στρατιωτικό τομέα ό Λακάϊτελ (Σημ. Θ. Λακάϊτελ ήταν παρατσοϋκλι πού 
ε!χαν κολλήσει στόν Κάϊτελ οί άλλοι γερμανοι στρατηγοί, προερχόμενο 
άπό τ!ς λέξεις Λακές και Κάϊτελ) άξιζε δσο κι ό Χίντενμπουργκ. Ένας 
στρατιωτικός ειδικός σάν τόν Λούντερτορφ, που έχασε μάχες άπό έλλειψη 
πολιτικi;ς ώριμότητας, άξίζει τόσο λ{γο τη φήμη τοϋ διανοητικοΟ γίγαντα, 
δσο κι ενας άριθμομνήμων - ταχυΟπολογιστήι; τοϋ "βαριετέ". Τά άτομα 
αύτά δημιουργοϋν τήν ψευδαίςrθηση τοϋ μεγαλείου μέ- την έκταση τά'>ν έγ­
χειρημάτων τους. Αύτή άκριβά'>ς ή έκταση τά άπαλλάσει άπ' την ί1ποχρέωση 
νά έχουν tδιαίτερα χαρίσματα άφοϋ συνεπάγεται τήν κινητοποίηση μιδ.ς τε­
ράστιας μάζας έξυπνων άνθρώπων, ετσι πού οι κρίσεις και οι πόλεμοι νά γ{­
νονται "έκθέσεις" της διανοητικijς ικανότητας όλόκληρου τοΟ πληθυσμοϋ. 
Έτσι, συμβαίνει συχνά τό ίδιο έγκλημα νά σοϋ χαρίζει τόν θαυμασμό. Ο! 
μικροαστοί της γενέτειράι; μου μιλοϋσαν πάντα μέ άφοσίωση ιcι ένθουσιασμό 
γιά κάποιον που είχε κάνει ένα σωρό φόνους, όνόματι Κνάϊζελ, τόσο, rroi> 
συγκράτησα τό όνομά του μέχρι σήμερα. Δέν θεωροΟσαν άναγκα!ο νά τοΟ 
άναγνωpίσουν τή γνωστ11 .. τρυφερότητα" πρός τήν φτωχη γριά μανούλα του· 
τά έγκλήματά του ήταν άρκετά. 
"Η άντίληψη τli'Jν μικροαστά'>ν γιά την ιστορ{α (και τά'>ν προλετάριων δσο δέν 


